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Cmamms ananizye mopgonozo-napaduemamuyni, CeManmuuni ma cuH-
MAKCUYHI 1ACMUBOCIT eNEMEHMIE NPOCIO20 HOMIHAMUBHO2O PEYEHHS, BUSE-
JIAE 11020 peghepenyitiny CeMaHmuxy i Keanighikye cemanmuuny pois niomema.

Knrouosi cnosa: niomem, nominamuene peuenns, cemaHmuina poib, eKc-
NOHAHM.

The article qualifies the semantic role of the Subject in a nominative simple
sentence on the basis of revealing and contrasting morphological, syntactic
and semantic (vocabulary and referential) features of the sentence and its
constituents.

Key words: nominative sentence, Subject, semantic role, exponant.

Ha nporskeHuM CTONETUN NPENTIOKEHHE KaK “LEHTP s3bIKa~ OCTaeT-
csi B (poKyce BHHUMAHUS JIMHTBUCTUKU, HEM3MEHHO IPEJOCTABISIS HCCIE0-
BaTesIM Pa3HOOOpa3ue SBIEHUH JUIl U3yueHHs U CPABHEHMsS, HOBbIE TEMbI
JUIl 00yMBIBaHHsI U BECKUE OCHOBAHUS Ul BBIIBMXKCHUS BCE HOBBIX I'M-
more3 W BBIBOJOB. CEMaHTHYECKUH CHHTAKCHC PAacCMaTpPHBACT CTPYKTY-
Py BBICKa3bIBaHUS KaK MEPEUYCHb aKTyaJH3HPOBAHHBIX CMBICIOBBIX POJIEH —
Arenc, Ilamuenc, JlokatuB u T. T. B MpEeAMKATHO-aKTAaHTHOW paMKe W IIPO-
THUBOIIOCTABIISICT CYOBEKTHBHBIA OICHOYHO-MOAAIBHBI KOMIIOHCHT CEMaH-
THKH TIPeIUIOKEeHUsT (MoJyc) 00beKTHBHOMY (Tporosuiuu). OmHako “pas-
IpaHUYCHUE aKTAaHTOB U CHPKOHCTAHTOB, COOTHOCHMBIX C KaTCTOPHUAMH dJje-
HOB TPEJJIOKEHHUS, OCTACTCS OHOH U3 HepelIeHHbIX npodsiem”™ [1, c. 20], mo-
CKOJIbKY “‘BOIPOCHI CEMAaHTUYECKON KIacCU(PUKAI[MK apryMEHTOB U IIPEANKa-
TOB, UX CEMAaHTUYECKOH CTPYKTYpBI, pABHO KaK CEMaHTUUECKOW CTPYKTYpPbI
00pa3zyeMbIX UMU HPEAJIOKEHUM U CIOBOCOUETAaHHH K HACTOSAIIEMY BpeMe-
HU eIlle He BBIIUN U3 CTAJANU Pa3pabOTKH, U TYT €IIe HEMHOTO OTCTOSBIIUXCS
OOIETPUHATHIX Pe3yIbTaTOB, HeT enmurooOpas3ust u B TepMuHax (...) Homen-
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KJIaTypa, CUCTEMHBIC OTHOIICHHUS M 0003HAYCHUS KIACCOB apryMEHTOB IO-
JUIeKaT pa3padOTKe M YTOYHEHHIO, PABHO KaK M 3aBHCUMOCTH MEXIY CHH-
TAaKCUYECKON CEMaHTHKOM aAprymeHTa, JEKCHICCKUM 3HAYCHUEM UMCHU — ap-
IYMEHTA, 3HAU€HUEM U CEMaHTHUYECKOM CTpPyKTypod npeauxara. Iloxa onu
HaMEUEHBI JINIIb B IepBoM npubmmkenun’ [8, ¢. 602-604].

HomuHaTHBHBIE TIPEATIOKEHHSI B TMHTBUCTHKE, €CIIH U PACCMATPUBAIIHCh,
TO B CBSI3U C TUIIOM IpenuKara (ObITHS) U TUIIOJOTHEH CBA30YHBIX [JIaroJIoB.
Kak cuHTakcmueckoe MmocTpoeHHE M CMBICIO-pPOJieBas CTPYKTypa 3TOT THIT
BBICKa3bIBAHUI UCCIIEIOBAH HEJOCTATOYHO: “‘HE BCE JIOTUKO-CHHTAKCHIECKUE
THUIIBI TPETIOKESHUH PYCCKOTO SI3bIKa OJJMHAKOBO HCCIIENOBAHEL [Ipemioxkenus
XapaKTepH3aluy eme He OBbLIM MPEeIMETOM CIeIHalibHOrO aHanm3a” [7,
c. 159]. B yacTHOCTH, TMHTBUCTHKA HE KBATH(DHUIIUPYET CEMaHTHIECKYIO POJIh
IMOJICKAIIETO B TAKUX BBICKA3bIBAHUAX.

[TosToMy HeNbI0 HACTOSIIEH CTaThbU SBISETCS HAa OCHOBAHWHU COIO-
CTaBJICHUS] MOP(OIOTro-MapaiurMaTHIeCKUX, CHHTAKCHUECKUX W JIEKCHUKO-
CEMAHTUYCCKUX XapaKTCPUCTUK OJICMCEHTOB HOMHUHATUBHBLIX MPEHAIIONKE-
HUIl W BBIABICHHUS pe(EepeHTHON CEMAHTHMKU BBICKA3bIBAHHUS U €ro0 COCTaB-
JSIOMIMX ONPEAETUTh CMBICIOBYIO (CEMaHTHUYECKYI0) PpOJIb IOAJIeKaIle-
ro B HOMHUHATHUBHBIX MPEJIOKEHUAX (xapakrepuszauun). O0beKToM Hccie-
JIOBaHHS IOCTY)XWIA TPOCTHIC HEIUIMNTHPOBAHHBIC IOBECTBOBATEIBHBIC
HOMHWHATHBHBIC TPEIOKECHUS-XapaKTePU3aAINHA aHTIIHIUCKOTO (AsT), PyCCKO-
ro (Ps1) u ykpaunckoro (Ys) si3bikoB. IIpeaMeT ucclieOBaHUS COCTABIISIOT
Mopdooro-napagurmMaTiIeckue, JTeKCUKO-CCMAaHTUIECKUE W CHHTaKCHIeC-
KHE XapaKTepUCTUKH JIEKCeM, (PYHKIIMOHUPYIOMNUX B HOMUHATHBHOM TIpeIi-
JIOKEHHH B KAa4yeCTBE IMOJUICIKAINETO, CBI30YHOIO TJIAaroyia U TpeANKaTHBa,
pedepeHTHas ceMaHTHUKA MPEUIOKEHUSI U ero YacTed, ceMaHTHYeCKas poJib
nojnexaiero. IIpeacraBieHHble B JAHHOM pasfielie ONMHUCaHKe, apryMeHTa-
LU U BBITEKAIOUIME U3 HUX BBIBOJBI Oazupyrorcs Ha aHanuze 3 000 mpume-
poB — o 1 000 mpumepos s (As), (Ps) u (V). Paccmotpum nocnenosa-
TENFHO XapPaKTEPUCTHKH KAXIOTO U3 00s3aTEINBHBIX AIIEMEHTOB MPEIIONKE-
HUI JAaHHOTO THIIA U COIOCTaBUM HMX COYETACMOCTH IS BBELIBICHHS pede-
PCHTHOH CEMaHTHKH BBICKA3BIBAHUS B IIEJIOM M €TO COCTABIISIOIINX, OIIpee-
JICHHSI CMBICIIO-POJICBOM MoJienn (MoJiesiell) U, B pe3ysbTate, KBanudukanun
CMBICITOBOH POJIN TTO/IICKAIIIETO.

Hoaaexamee. /I moaBEIOOPOK BCEX TPEX S3BIKOB B JTAHHOM THIIC
MPEUIOKEHUH B CHHTAKCHMUYECKOW (DYHKIMM MMOJJISKAIIETO, KaK MPaBHIIO,
BBICTYMAET OTAEIbHOE cNoBO. Hanbonee yacTOTHOMN YacThio peyH SBISIETCS
UMS CYIIECTBUTEIILHOE HapullaTebHOE. BTOPYIO MO3UIMIO 10 YaCTOTHOCTH
3aHUMAeT JJIsl BCEX MOJBBIOOPOK JMYHOE MECTOMMEHHE, YIOTpeOIeHHOe KaK
CJIOBO-3aMECTHUTENb NPU MOBTOPHOM HOMHMHALMHU. B 3HaUMTEIbHO MEHbLIEH
CTETICHH YIOTPEOJICHB MECTOMMEHHS APYTHX pa3psmoB. OOpamaer Ha ceOs
BHUMAaHUE OOJIBIIHIA THAMTAa30H Pa3InIril B YaCTOTHOCTH YIOTPEOICHUI IMEH
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CYIIECTBUTEIHFHBIX 1 MECTOMMEHUH B TOABEIOOpKe VYs1. Pactpenenenue Bapu-
ATUBHOCTH B TIOJIBEIOOpKax Pst 1 Asi ropa3io paBHOMEpHee.

1. 3anuenoii cyoak 6vin xopow. [J. 'panur]; Cmamus na meepooii ¢go-
mobymaee evienadena neysuasaemoll. [ 1. ['panun]; Beceniwum cmano €nvuu-
He scummas na pepmi. [O. l'onvap]; The bars were full.[Grace].

2. Mot O6v11u 300posul. [B. Kaepun|; He cmana éona céamom €npvuuno-
2o oicummsi. [O. Tonuap]; She’s vulnarable. [S. Sheldon]. They had all been
market boys together. [ Grace ]. It was unfair. [D. Francis]. I was tongue-tied
[D. Francis].

3. Ho mym 6v1.10 e2o npaso. [O. TpudoHOB]; Imo u ecmv ncuxomepanus,
aeuenue oywu. [O. Tpudonor]; Oh, that’s a lovely dress [Cookson]; This was
a city at full pelt. [Grace].

4. Ky3emun paboman mam navanrvruxom yuacmka.[J1. I'paaun]; Qaxipom
lsan nosepnemocs, viocom.[O. I'onuap]; Our Rook was not at ease. [Grace];
George Ferndale was a keen horseman. [C. Cookson].

5. Hem, ece Ovi10 muxo. [B. KaBepuH]|; Bee xomsam 6vim maiaHmaugulmu.
[A. T'pauun]; Bee 6i0 nei' camo ioe im “na cxox”... [O. Tonuap].

Nmena cymiecTBUTEIbHBIE U KOHTEKCTHO COOTBETCTBYIOIIME UM MECTOH-
MEHHS IO CBOEH JIGKCHIECKON U pe()epEeHTHON CEMaHTHKE aCCOIMUPYIOTCS C
IIHPOKUM CHEKTPOM OOBEKTOB H SIBJICHHH OKPYIKAIOMIETO MHPA, YEIOBEKOM
U ero BHYTpeHHHM MHUpoM. OTHAKO BCE ITH SIBICHUS, MBICIUMBIC KaK CyO-
CTaHIINH, TIPEACTABICHEI HE B ACUCTBHU, HE B M3MCHSIOIIEMCS] COCTOSHHH,
HE B OTHOIICHHUH C JPYTUMHU CYOCTaHIUSIMH. [IpUBEIYHO IPHUITHCHIBACMBIE Ce-
MaHTHYECKUE POJIH TIOJJICKAIIETO OKA3bIBAOTCS HEITPUMEHUMBIMHU K TIOJIC-
JKaIllMM JaHHOT'O THUIMAa BBICKa3bIBaHMM. ““THUIOBas cemMaHTHUECKasl XapakTe-
puctuka (poib)”’ AreHc (areHT, areHTHB) (OT Jiam JCUCTBYIOIIUM) Mpearo-
JaraeT “oJlylIEBICHHOTO YYacTHHKA CHUTYyallud, €€ HAaMEepEeHHOTO HWHUIMA-
TOpa, KOTOPBIA KOHTPOJIMPYET CUTYalUI0, HEMOCPEACTBEHHO UCIOIHSIET CO-
OTBETCTBYIOLIEE NEHCTBUE U SABISAETCS “UCTOYHHMKOM SHEPrUH’~ ATOrO JeH-
cteust” [12, c. 17], “nuiio, kKoTopoe ASHCTBYET JUIsl MJIM B MHTEpEcax APYyTHUX
JIUIL; IO KOTOPOE JOCTUTAET Yero-To, MoirydaeT pe3ynpTaThl” [14]. OnqHa-
KO B JIaHHOM ClTydae CyOCTaHIHUS-ITOIe)KaIlee TaKOBEIM He siBisieTcs. Poib
DKcrepreHIiep — “CyObeKT YyBCTBEHHOT'O BOCHPHUSTHS INPH Tiarojiax Jro-
OWTh, BUACTH, CIbIMATh” [12, TaM *Ke], “UCHBITHIBACT ONpeeiicHHOe (U3H-
YECKOE WMJIM TIICUXWYECKOE COCTOSIHHE, a HE BBITIOJHSET JIeHcTBUE”, “TipeTep-
neBaromuid” [3, c. 386] Takxke He KBAMUPUIMPYETCS IS TIOJJISKAIUX J1aH-
HOTO THIIA NIPEUIOKEHUH, Kak U poib AkTop. [locnennsas “o6o3Hauaer nuro,
Ybsi POJIb B COOBITHH BOCIIPUHUMAETCS KaK LIEHTpajIbHasA ’, IO CYyTH, UCXOMS U3
npumepoB [1. [laxtepa (Pebenox nonyyum puc om giceHuyuist), posib bere-
¢bunmapus, Ho B pyHKIMU o uiexariero [9, c. 339, 331]. B muareuctuke yxe
YKa3bIBAIOCH HA HEBO3MOYKHOCTB UCIIOJIb30BAHUS Ha3BAHHBIX CMBICTIOBBIX PO-
nel “uist UACHTU(UKAIINY TTOIICKANINX B TEX INPEUIOKCHUAX, B KOTOPBIX
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ATEHC OTCYTCTBYET, a TPEIUIOKEHHSI TaKOTO THIIA COCTABIISIOT 3HAYUTEIb-
HYIO 4acTh BBICKa3bIBaHHM si3bIKa” [0, ¢. 259-260]. K Takum mpeanoskeHu-
am 3. Kunen otHocut: John is tall. John is a plumber. John is in Chicago.,
TO ecTh “OBITHIHBIC” TPEUIOKEHHS U MPEATIOKEHHs Xapakrepusauu. Han-
Oosee OIM3KO OTpaXkaeT CHENU(PHUKY TOJIEKAIIETO B BICKa3bIBAHUIX TaKO-
r'O TUIA POJIb “IK3UCTEHT” (=CyIIeCTBYIOMMUIA), npepiokenHas [1. [llaxtepom
JUTSI TIOJIeKAIIETO B OBITHITHOM Tipeiiokenuu [9, c. 340-342].
JINYHO-TJIATONbHBIN KOHCTUTYEHT CKA3VEMOI0, WM CBA30YHbIN IJ1a-
roj. HezaBucumo OT s13bIKa [UTS KOKIOH U3 BBEIOOPOK HAMOOJIEEe YaCTOTHBIM
SIBIIICTCSI yroTpeOsIeHne B 3ToW (yHKIMH miiaroia “OwiTh (OyTH) (to be)”
- 77.13 % (Ps); 63,29 % (Ya); 92,61 % (As1) — B 3HAaUEHUH ‘‘CYIIECTBO-
BaTh’, TOKA3bIBAIONIETO CYIIECTBOBAHUE CYOCTAHIMH-TIOAJICKAIIETO B
OTIpeJICJICHHBI MOMEHT WJIU MEePHOJ BPEMEHU M 00JaIatoleil HEeKUM CBOM-
CTBOM WM XapaKTEepUCTHKOH. Ponom ecmb Hedogonvcmeo [Kagepun];
JKusnw xaxcooii ouepedu 0wvl1a xoms u KOpomkou, Ho yeiekamenvHou. [Ila-
yemosckuii]; Iyook — mo Gyna nicus 3a6o0cvka [Ionuap]; Ane sc nopadox €
nopsaoox [Tonuap]; He was no fool [Bates]; They had all been comrades in
the market strike a dozen years before [Grace]. Ilpu 3TOM HE3aBUCUMO HH OT
COOTHECEHHOCTH C TOH HJIM HHOH BpEMEHHOH cepoil, HU OT [IUTEITHHOCTH /
HPOTSHKEHHOCTH OIHCHIBAEMOTO IIEPHO/IA, CAMO CYIIECTBOBAaHHE CyOCTaHIHH-
MOJISIKAIIETO M aTpUOyTHPYEeMOH el XapaKTepHUCTHUKH BCETHa IOJaHO Kak
Hen3MeHsueecs (B paMKax JIAHHOTO MOMEHTA / TIepr0Jia) COCTOSIHUE.
['maroser “pabotats (kem?)”, “nipamroBatu, Xoqutu (kum?)” B Vs u P B
psijie cIyvaeB BRICTYIAIOT 110 CBOCH CEMaHTUYECKOH (DYHKIIMY aHATIOTaMHU IJ1a-
rojia “OwITh”, cienuGU3UPys MPOLECC KaK MUKIUIHOCTD MMOCIEA0BATEILHBIX
JIEHCTBHIA, MPE/ICTABICHHBINA KaK HEM3MEHSIOIIEECs COCTOSTHIE CyOCTaHIINN —
MOJICKAILET0, TEM CaMbIM UAeHTUGUIUPYS ee: Ky3vmun padboman mam na-
yanbHukom yyacmra. [I'pauun]|;, Mamu npautesana... céunaproio. [I'onuap];
A mooi we ne xo0ue y civosuxax. [Xopynxuii|;, A came moodi xo0ue y no-
KOU08Ux 1020 Kpynigcvkoi munocmi Ana Kasumupa. [ Xopynxuii]; CpaBHUM:
I’m a doctor. [Hailey], I’m a cardiac surgeon. [Sheldon]. (CpaBHIM TaKxe:
HCCIIeysl CEMaHTHKY TJarojia B aHaJOTWYHOTO THMA IpeaiokeHmsx, B. Ka-
JICHNY TIOTIEPKUBACT, UTO MPEIUKATAM TaKOH CEMaHTHUKH XapaKTEPHO CBOH-
CTBO CTaTHYHOTO PAaBHOBECHS, TIPH KOTOPOM HHYETO HE M3MEHSICTCS M HE CO-
3/1aeTCs, OPUCHTHPOBAHHOCTh Ha CYOBEKT KaK HOCUTEJISI TAHHOTO COCTOSHUS,
3aMKHYTOCTh COCTOsIHUS B chepe cyOonekra [B. Kanenuu.]. JIpyrue riarosmsl,
3aperucTpUPOBaHHbIE B BHIOOpPKAX, YKa3bIBAlOT HA WIIM Ha3bIBAIOT H3MEHe-
HHUE COCTOSIHMSA (XapaKTepPUCTHKH) CyOCTaHIMU-TIOANEkKANero (Jubo oTpu-
LAIOT U3MeHeHue): (“3aTBepaeTh”’, “yCOXHYTh ; “BO3HHKAThH”’, “‘CTAHOBUTH-

99 99 99 i)

ca”, “crath”, “npeBpaTutbes” U T.0. (P -19% ) (“coxpanutscs”, “octarbes’

99 ¢

(kakum?) — 1 %); (“cranoBuTtn’, “cratn”, “HactaTu’, ‘“mocTaBaTH’ “JIUIIN-

LIS

thcs”, “3ocratucsa’” -Ys — 32 % u 3 % cooTBeTcTBeHHO); (“become”, “turn”,
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“remain”, “keep” — Ast — 3 %): Bzena0 eco cmanosunca 3adymuuseim. | Tpu-
¢doHoB]; [esyuika cpazy cmana xoi00HA U HeBO3MYMUMA, KAK NOJAPHbIIL
Oenw. [I'panun]; Odpaszy 3ocmanace douxa Kpyenor cupomoiro. [I'oH4ap];
Onexca we cymuiwum cmae. [I'onvap); She kept silent. [Bates]; His lips, his
fingernails, his tongue, his feet were turning violet [Grace].

Hmennas yacTh ckazyemoro. B mogasnstonieM OONBIIMHCTBE MPE/IONKe-
HUI, HE3aBUCUMO OT SI3bIKOBOM PHHA/IICKHOCTH B TAaHHON (DYHKIIMH BBICTYIAIOT
OoJiee MM MEHEe pacIlpoCTpaHeHHbIe UMEHHbIE (Ppasbl, APOM KOTOPBIX SBIIS-
FOTCSI UIMCHA CYIIECTBUTENBHBIC WIH MPUJIAraTeIbHbIC; B OTICIBHBIX CIIyJasX B
KauecTBe CYOBEKTHOIO BOCHOIHHTEIS JITYHO TJIarojJbHOrO KOHCTUTYEHTA CKa-
3yeMOro 3aperuCTpUpPOBaHbI HEONpeeIeHHbIE ()OPMBI TJIarojia, Hapeuws, Mec-
TOUMEHUS, (U1 Ast — B IEPBYIO ouepenb — npuyacTus nporeamero 16,2 % u
HacTosmero Bpemenu 2,4 %). B Beioopkax Ast u Vs yroTpeOieHHe HMEHH Cy-
MIECTBUTEITLHOTO B (DYHKIIUK TIPETUKATHBA HAOIIIOAAeTC s Yallle, YeM TaKoe JKe
yroTpeOJIeHne MMEHH TPHIaraTelbHOro, B BBIOOpKE ke Ps — cooTHoIIeHNe
oOpatHoe. [IJ1s1 Ka)Ioro U3 sS3bIKOB CBhIIE 99 % 3T0 MMeHa HapuIlaTeIbHEBIE,
OJTylICBJICHHBIC MJIM HEO/yIIEBICHHbIC (B MPAKTUYECKH PABHBIX MPOMOPIHSX),
KoTopsie B Ps 1 Y 3apeructpuBanbl B 00eMX BOZMOMKHBIX MaJIeKHBIX (opmax
— NmenuTtenbHoro u TBOPUTENBHOTO Majiexkel ¢ paBHOW BEPOSITHOCTHIO, HE3a-
BHCHMO OT CTaTyca OAYyIIEBICHHOCTH / HEOAyIIeBIeHHOCTH. DopMa TOro mim
MHOTO TIaie)ka TPEXKIE BCETO TUKTYETCS] OCOOCHHOCTSIMU JICKCHUECKON codeTa-
€MOCTH CJIOB — CIIOC00a YIPaBICHUS TIIAaroioM (pOpMOit CBOETO BOCTIOIHHUTEIIS:
SIBIATHCS / paboTaTh keM: [loskosnuxom JlIybercovkoeo nosxy € [mumpo 3enen-
cokutl. [ Xopymwxuit]; Camwlii nyms uz copoda na Yepromopckyio yauyy vl c6o-
e20 pooa aexapcmeom om Heg3200.0wn 6ydem y Hac HauarbHukom omoend. [I1a-
yCTOBCKUH |; Tawns Oviia emy, HasepHoe, yuuiell scenot. [TpudoHOB]; mpeBpa-
TUTB (Cs1) B KOTO / BO uTO: hazapHvie nnowaou — éce smu Tonuxu, [lpusoswt u ba-
PAXOIKU — NPespamuiucy 8 OyavlocHvle nycmuinu. [[layctoBekuii].

B npeanoxeHusX UMs CyIIECTBUTEIBFHOE B (DYHKINH OOBEKTHOTO /WM
a/BepOMATIBHOTO BOCHOJHUTENS JIMYHO-TJIATOJIBHOTO KOHCTUTYEHTA CKasy-
€MOr0 COOTHOCUTCA C CyOCTaHLMEHl — y4acTHMKOM IpPOLECCAa-OTHOMICHHS
(0ObeKkTHOrO MM aBepOUaNbHOTO). SIBIsSETCS JIM MPOLecC, COOTHOCUTMBIH
C MpeIJIokKEHUEM -XapaKkTepu3alueil Takxke rnpoueccoM-otHouenuemM? C yem
COOTHOCHUTCSI B TAKOM CITy4yae UMs CYIIECTBHTEIFHOE — MPeTUKaTUB? OTBETHI
CTaHOBATCSI OYCBHIHBIMH IIPH COMOCTABICHUU CEMAHTHKH IIpEIUKATHBA-
CYIIECTBUTEIHFHOTO C CEMAaHTHKOH MpeAnKaTHBa-TIpIiIaraTeabHoro. [loatomy
CHaJaja oOpaTHMCS K OMHMCAHHIO (PYHKITMOHHPOBAHHS B KaueCTBE MMEHHOM
YacTH CKa3yeMOro MMEHH MPUIIaraTebHOro (2 TaKke NpudacTui B Asi).

B BriGopkax Ps u Y4 mMeHa mpuiiaraTenbHBIC-IPEANKATHBEI 3apPETHCT-
PHPOBaHBI B CBOUX IONHON M KpaTkoi ¢opmax (Ys: monnas -52,1 %, kpat-
kast — 47,9%; Ps — 50,6 %, — 49,4 % coTBeTcTBEHHO). B 3HauUMTENILHOI Yac-
TH TPEIOKEHUH KpaTKoi (popMOii pusaraTeIbHOTO BHIPaXKEHO COCTOSHUE!
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pe3ynbTaT IeHCTBUS, MPOU3BEACHHOTO HAJl CYyOCTaHIINEeH-TIOATICKAIIIM, W
pe3yabpTaT H3MEHEHHs CyOCcTaHIMU-TIoIexamiero. Hanpumep: Bee onu 6wiiu
sacekpeyensl. [loonunnas sicuznv ovlia_ckpuima. OkHa 6vlau packpuimul. [e-
8YWIKA CPA3y CMANA XON00HA U HeBO3MYMUMA, KAK NOAAPHbILL OeHb. [I"paHuH];
Cemsb 3anogedeii memu JJawu 6viiu cxope 3abvimul. [B. KaBepun]. Ipyrue
HMPUMEPBI CBHICTENBCTBYIOT O MOTEHIIMATEHON BO3MOKHOCTH U3MEHEHHS CO-
CTOSIHHS CyOCTaHIIUHU-TIOJUICHKAIIIETO, COCTOSHIE-XapaKTePUCTUKA KOTOPOTO
BOCIIPUHUMAETCS KaK BPEMCHHAs, “TIPUBs3aHHAs K KOHKPETHOMY MOMEHTY,
nepuony: A Ovi1 601e3HEeHHO 3ACMenyUs, Yeprom u ouens neuaien. Mamso Ovina
ouensv gecena 6 smom eeuep. [Kasepunl; Joci mym 6invuioguxie 6yno neno-
mimno. [Kanenbropoacekuii]. Hao6opot, monHas ¢opma mpuiarateabHOro-
MpeANKaTHBAa MHTEPIPETHPYETCS KaK BHEBPEMEHHAS OTHOCHUTEIHHO IMOCTO-
SIHHasl XapaKTepUCTHKA CyOCTaHIMU-TIOANIeKANIero: Bonpoc 6vin Jcecmo-
xut. [I'panun]; Mamw nesxcana cnoxotinas, maxas sxce_0nedHas, Kaxk ce2od.
05 6v11 xonocmoii. [KaBepuH]. AHATOTHYHO BpEMEHHBIH / OTHOCUTEIBHO
MOCTOSTHHBIM XapakTep CBOICTBA CyOCTAHIMU-TIONIEKAIIETO B ASl BHIPAXKEH
OpUYacTHBIMUA (OpMAaMU WM UMEHEM MpuiaratelbHeiM: His breathing
now was_panicky and_spasmed. They were almost_blocked.[Grace]. XoTs B
Asl mpunaraTeibHbIE TPH TaKOM (YHKIIMOHHPOBAaHWH (B paMKax TaHHOU
BBIOOPKH) HA3BIBAIOT KaK IIOCTOSHHBIC, BHEBPEMEHHEIC, TAK 1 MHUMOJIETHBIE
KOHKPETHBIE COCTOSHUSI-XapaKTePHCTHKH CYOCTaHIUH-TIOIIeKamero: His
mind was lean. The expression on his face was lean. [Grace] — npu o0mem
OTIMCAHUH TIepCOHaKa poMaHa. J{J1s1 cpaBHEHNUS OIIMCAHUE COCTOSIHUS TOTO JKE
MepCoHaKka BO BPEMs MPHCTYIA aCTMbI, KaK U B MPEJIOKCHUH, TPUBEICH-
HOM BBIIIIE U COOTBETCTBEHHO MapKupoBaHHOM: His lips, his fingernails, his
tongue, his feet were turning violet. His face was mauve.

Kaxxgoe otnenpHOE MpuiaraTelibHOE Ha3bIBa€T B MPOAHATU3UPOBAHHBIX
BBICKa3bIBAHUSIX OJHO CBOWCTBO, OJHY XapaKTEPUCTHKY CyOCTaHIMU-
MOJIJISIKAIIET0, TOTAA KaK MMs CYIIECTBUTEIbHOEC B (DYHKIHH MPEIUKATHBA
HA3BIBACT HEKOTOPYIO CYOCTaHIHUIO KaK IPUHAIICKAIIYIO OIPEICICHHOMY
KJIacCy 1O LEJIOW COBOKYITHOCTH KOHKPETHBIX CBOWCTB-XapaKTepHUCTHK. To
€CTb TIPeINKATHB-TIPIIIaraTeIbHOE COOTHOCUTCS C OTHAM CBOHCTBOM (Xapax-
TEPUCTHUKOM) CyOCTaHIIMH-TIOAJICKAIIETO, & MPEANKATHB-CYIIECTBUTEIEHOE
— C IeTsIM KOMIUIEKCOM B3aMMOCBSI3aHHBIX CBOWCTB (XapakTEPHUCTHK)
cyOcrannuu-noanexaniero. (CpaBHUM: ‘“‘HAMMEHOBaHWE YeNIOBEKa JaeT Iie-
noe 60orarcTBO MHGOpPMAIMU, BKIFOYas OTHECEHHOCTh K IpymIe (CeMbs, CO-
UYyM, | T. JI.), OpHEeHTaluo (aapecar / He aapecar), (hpeiiM COOTHECEHHOC-
Teil (IMYHOE MM, Ha3BaHUE POJICTBA, 3AHATHE U T. [I.), KyJIbTYPOJIOTHYCCKHE
OTPaHUYCHUS U T. [.... B pa3nuvHbIX sI3pIKaX UMEHA U OTUCAHUS SIBISIIOTCS B
PaBHOM CTENICHH BaKHBIMH (hOPMaMU HAUMEHOBAHHUH YeJIOBEKa... (PyHKIIHO-
HAITBHO Pa3IMYMMBbI OMICAHIe, KOTOPOE CITY)KUT U KaTerOpU3aInU, H HMS,
ciysxaree Juis uiaeHTupukanum...” [10].
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Yepes HOMUHAIHM3AIMIO OJHOTO CBOMCTBA TONydacM Mpolecc-Xapak-
Tepu3zanuio (ATpudyuuio), Mpy HA3BIBAHUH HEKOTOPOTO KOMIUIEKCA B3a-
MMOCBSI3aHHBIX CBOMCTB HMMEEM JIEJ0 C MpoueccoM-uaeHTH(puKanmne.
O4eBHHO, YTO WUMS CYHIECTBUTEIHLHOC-TIPEANKATUBR, UACHTUPUIUPYS CYO-
CTaHIMIO-TIOJIJIE)KAIEE COOTHOCUTCS HE C JPYrod, OTIMYHON OT Mojsie-
JKallero, cyOCTaHIuel, a ¢ Heill ke — TO eCTb, KOMIIOHEHTaMH Ipoliecca
BBICTYNAIOT HE JIBE, a TOJbKO OJHA CyOCTaHIMs-MoAJexKallee, U mpoliecc-
UACHTH(DUKAIMS HE SBISIETCS MIPOIIECCOM-OTHOIICHUEM.

Hcxonmst m3 0coOeHHOCTEH TPOLECCOB, COOTHOCHMBIX C TIPEIIONKE-
HUSIMA  PACCMOTPEHHOTO THIA, MOXXHO OBUIO OBl KBaJHU(QHIIAPOBATH
CEMaHTHKO-POJIEBbIE MOJenu Kak: Jk3ucTeHT/OnucnhiBaemoe + Ilpean-
KaT (= komyna+arpulyr) u Ix3ucrent/Unenrupuunpyemoe + Ilpean-
Kat (= komyJa+uaeHTupukar). OnHaKO MOHATHE “DK3UCTEHT (= CyIue-
CTBYIOIIMI), HA HAIl B3TJIS, UMEET OTPaHUYCHHYIO O0JIACTh MIPUMEHHUMOC-
TH, TTOCKOJIBKY OHO COOTHOCHUMO HMCKITIOYHTEIBHO C PEabHO CYNIECTBYIOIIH-
MU 00BEKTaMH, SIBICHUSMH JCHCTBUTENLHOCTH. B peun ke, Kak U3BECTHO,
KOMMYHHUKAHTBI BBIPQXKAIOT COAEPIKAHUE CBOMX MBICIEH O ACHCTBUTENBHOC-
TH, IPUYEM HE TOJIKO O PEalbHOM, HO U O MBICIMMOM, BO3MOKHOM — TUIIO-
TETUYECKOM MHpE, “B KOTOPOM OIMCBIBAIOTCS pEalIbHOE U KeJaemMoe (IIyCTh
U HE BCEr/Ia JIOCTIKUMOE), HepealbHOe | T. II. TOJIOXKEHUE nell. B aTom mupe
MBI HAXOIMM XapaKTEPUCTUKHU NEHCTBYIOMINX JHI, 00BEKTOB, BPEMEHH, 00-
CTOSITEIBCTB COOBITHI (B YaCTHOCTH, ITOCTYIIKOB ACHCTBYIOMINX JIUII) U T. TI.
OTOT MBICICHHBIA MHp BKIIIOUACT TAKXKE JOMBICIMBACMbIC WHTEPIIPETATO-
poM (C ero HEeMOBTOPUMBIM KH3HCHHBIM OIBITOM) JieTalu U OleHKn [4]. B
MBIIUICHUU ¥ B S3bIKE YEJIOBEK BOJICH JIFOOOE sBIICHHE (HE MCKIIOYHTEIHHO
peasibHO CYIIECTBYIOIIEE) MPEACTABUTh B BUJIE HEKOEH CyOCTaHIIMN M HauMe-
HOBATh €€ B P€UYH UMEHEM CYIIECTBUTEIILHBIM.

B npeuiosxeHusX ObITHHHBIX apTyMEHT-TIOJIeKAaIlee OMUCHIBACTCS C TOY-
KM 3pEHUS €r0 MECTOMOI0KEHUS UM C TIO3ULUH ero XapaKTepUCTHK, CBOMCTB.
[pennoxenne maHHYO CyOCTaHIMIO KaK OBl BBICTAaBISICT HA MOKAa3, ICMOH-
CTPHPYET Mepe]I CITyIIaTeIeM, YATaTeJIeM — DKCIIOHUPYET ee s 0003pEHHS.

B As cymecTByeT psi OTHOKOPEHHBIX CIIOB, HMEHHO TaKOTO CMEICTA:
riaroi to expose = 1. to uncover, leave unprotected, 2. display, 3. disclose,
make known (pacKpbiBaTh, BBICTABJIATh HA IOKAa3, JCJIATh M3BECTHBIM) |14,
c. 300; ananoruuno: 15, p. 294]. JlepuBaThl OT riarosia to expose yrnorpe-
OJISIOTCS B CMBICIIAX: OTKPBITHIA Juis 0030pa; BHICTABICHHBIN Ha 0003peHHe
— exposed-to-view; onrcanue, n300pakeHNe, BbICTABICHUE YEro-J. JJis BCe-
001Iero MpoCcMOTpa — exposition; MOsIBICHUE Ha MyOJUKe, Ha DKpaHe Tele-
BHU30pa U T. II., BLICTaBKa, AEMOHCTpALUs IHPOKOH 0OLIECTBEHHOCTH, Pa3o-
OnaueHue, BHIBEJCHUE HA YHUCTYIO BOJY, BUJ, MECTOIOJIOKEHUE — exposure
[ABBYY Lingvo]. CymecTBurensHoe exponent = person or thing that explains
or interprets, or is a representative or example (4eJI0BEK WIN Belllb, KOTOpast
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OOBSCHSICT, HHTEPIPETHPYET, WITH SBIICTCS MPEICTABUTEICM WA IPUMEPOM
yero-nn6o) [14, c. 300; 15, p. 294] uMeHyeT Kak pa3 Takoi cyOBeKT, O0bEKT,
SIBJICHUE, KOTOPBIH IpeIbsIBICH UII 0003peHust. B cmoBapHOM coctaBe Ast Ha-
JMYECTBYET TaKXe JICKCEMa eXpositor (=TOJIKOBATElb; HHTEPIPETATOp, KOM-
MEHTATOP ), TO3BOJISIONIAs TPEeHEOpedb CMBICIIOM “‘person or thing that explains
or interprets (4eN0OBEK WIN BElllb, KOTOPasi 00BSICHACT, UHTEPIPETUPYET)” TIPU
TEPMUHOJIOTUYECKOM yIOTPeOIeHIH JIEKCeMbl DKCIOHEHT. OnHako B Psiu Vs
JaHHOE 3aMMCTBOBaHHME (DKCIOHEHT, €KCIIOHEHT) YNmoTpeOssercs Kak Hau-
MCHOBAHHUE “yYaCTHHKA B XyI0)KCCTBEHHOM FIIM TPOMBIIICHHOW BBICTABKE,
BBICTAaBIIMKA™ TPH “OKCMOHAT (€KCTIOHAT)” — “TIpeMET, PEICTaBICHHBIN Ha
BeIcTaBKy” [11, c. 453; 13, c. 286]. Kpome Toro, B Ast cyppuKC JTaTHHCKO-
IO TPOUCXOKICHUS -ant/-ent CUYATACTCS MPOTYKTUBHBIM JUIS 0Opa3oBaHMUS
CTHIIUCTHYECKU HEUTPAIIbHBIX, HE UMEIOIINX SMOIIMOHAIILHOW OKPACKA UMEH
CYIIIECTBUTENBHBIX, 0003HAYAIONINX JOACH, OOBEKTHI, SBICHHS. [CM, HATIPH-
Mep, 2, ¢. 97]. YuuThiBas BBINICU3IOKEHHOE, TIpeAnaraeTcsi Kpatuduuupo-
BaTh CMBICTIOBYIO POJIb APIyMEHTa-MOAJIEKAILETO B OBITUIHBIX PE/JIOKCHHU-
X KaK DKCIIOHAHT — JAHHOE /1151 0003peHNsl, ONMCAHUS.

Takum 00pa3oM, CMBICTIO-POJIEBbIE MOJEIN aHAIU3UPYEMBIX IMPEII0XKe-
HUl nepenuceiBatoTcsa Kak: JKkenoHanT + [pegukar (= konynat+arpulyr) u
OkcnonanTt + [Ipeankar (= konyna+uaeHTudukar).
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